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We meet again in this June - July edition
of SACICT that comes at a perfect timing
coinciding with the start of the Buddhist Lent.
Asaresult Living Insight provides informa-
tion about the origins of the Buddhist Lent.
This leads into the exploration of the works
of Master Somkid Sonart, The Master Artisans
of Thailand 2016, whose expertise in candle
engraving, has breathed new life into the craft.

On this auspicious occasion we take
great pride in honoring H.R.H Princess
Bajrakitiyapha for her Kamlangjai or Inspire
Project. SACICT has been entrusted to work
with the Department of Corrections to bring
creativity in the product development.
The success is the design of the Smock Bag
that has taken to the skies being sold to Thai
and foreign tourists alike on Thai Airways and
Air Asia.

We introduce to you the intricate art of
fabric embroidery by Surapol Teerawong,
The Craftsmen Descendents 2017, who will
give you insights into the importance of this art
in every significant Thai ceremony.

Living4.0 SACICT presents two interesting
perspectives in the development of Thai handi-
crafts. The first story is about Wazzadu.com,
a website that connects handicrafts designs with
the home decoration industry. The second
story is about the collaboration with Starbucks
in designing products.

For those who love cultural tourism will
enjoy Living Around that takes you away
from the crowds to visit the handicrafts
community of basket and fabric weaving in
Nawah District, Nakhon Phanom.

Before we part explore the path to the
development of modern handicrafts in Living
Style. Especially for those who love jewelry,
enjoy the latest unique designs from The
Master Craftsmen, The Craftsmen Descendents,
and members of SACICT.

SACICT hopes that you enjoy the content
that we have meticulously selected for your
pleasure in every volume of SACICT Living
Thai.

The SUPPORT Arts and Crafts International
Centre of Thailand (Public Organization)
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The SUPPORT Arts and Crafts International Centre of Thailand or SACICT <
has provided training forinmates under the initiative of Her Royal Highness
Princess Bajrakitiyapha for her Kamlangjai or “Inspire Project”. This is a
means for those who have made mistakes to get a second chancein life.
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The major goalis to provide assistance
to female inmates, children of these
inmates, and youth offenders who
have been incarcerated in the judicial
system. This cooperation involves
taking designers to work with
the inmates to develop innovative
handicrafts.
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Bags and reclining pillows, valuable artistic
innovations from female inmates transforming the
traditional pumpkin pillows and tissue boxes.
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SACICT started the project by
taking designers to collect data
regarding the crafts that inmates were
already creating. It was found that
the female inmates were particularly
skilled in sewing, embroidering, and
creating crochet handicrafts. The works
of these inmates included making
pillows using the traditional smocking
technique. This became the starting
point of an innovative design under
the concept, Future Organic - The
Art of Smocking.

The major force behind
this project is Kwanchai
Santiparapob, Director for
Development at the Samut Prakarn
Facility and Coordinator for
the Kamlangjai Project, Department
of Corrections. He explained that
the cooperation with SACICT
was born from his desire to help
the female inmates. He said that
the current product designs were
not very profitable and tended to be
the same as those sold from other
facilities. Thus he developed
a cooperation with SACICT to
develop skill training programs
for the inmates along with design-
ing innovative products. From the
traditional smocking technique
used to make pumpkin shaped
pillows and tissue boxes, new
designs were created. The glossy
materials traditionally used
to make this products part of
ceremonies were replaced by velvet,
cotton, linen, and denim. Designs
were adapted to make handbags
and iPad covers fit for use in the
contemporary daily life. From
annual sales in the realm of a few
hundred thousand baht the value
of sales increased dramatically into
the millions. In addition the project
started to develop engraving and
shell decoration techniques. These

Living Insight & Matter

crafts were adapted to make
necklaces, bracelets, earrings,
jewelry boxes, and table wares
including trays and cocktail glasses.

“The perspective of buyers
has changed. People are no
longer going to support us
just because it is the work of
inmates. We are competing
now on the basis of design and
quality,” explained Kwanchai.

Today SACICT has provided
additional support in providing
increased avenues for selling the
products. This includes the
SACICT centre in Bang Sai,
Ayutthaya, SACICT shops at the
Suvarnabhumi Airport and Phuket
International Airport, along with
inclusion in the catalogues on Thai
Airways and Thai Air Asia. In
addition SACICT has consistently
featured the works in their events
including IICF, International
Innovative Crafts, and Fabrics Fair.

SACICT has expanded this
cooperation to the Chiang Mai
Facility to preserve the traditional
handicrafts. It is found that today
there are very few who are
capable of creating designs for
the fabrics. Most of the people
are only weavers hired to do the
work. Therefore, SACICT has
created a project to train inmates
in the creation of designs and
weaving techniques. The result
are uniquely and intricately
designed fabrics.

SACICT is dedicated to develop
the potential of the mother of pearl
techniques, which is rapidly dis-
appearing, at the Samut Prakarn
Facility. The handicrafts have
been transformed from its use
in traditional Thai ceremonies
becoming more contemporary.

10

The techniques have been applied
to jewelry designs that can be used
daily.

Kwanchai said that in the past
the products created by inmates
were typically similar. However,
he said that it is important that
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the products must better serve
the needs of consumers. Partnership
with SACICT will enable the
development of new designs with
new materials distributed in new
sales channels.

“Today the Thai handicrafts
made by inmates are going
to be better at serving the
diverse needs of consumers.”

“The most important thing
is that inmates can have a career
once they go back into society.
They can spend their time in
prison developing themselves
so as not to waste their time. We
hope that the inmates will have
a career that they can do on
their own to support their live-
lihood once they leave
the facility because many
companies would not hire
these people due to their
background as an inmate. This
would enable these inmates to
return into society as happy
productive citizens,” concluded
Kwanchai.
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the eighth month (in case there are 2 eight months in

- a particular year, it is the full moon of the second

: month). It is the period that Lord Buddha required that
? monks go no where for a period of 3 months until
"ﬁ-_- the 15™" day of the lunar calendar of the 11th month.
The lay people also have their own practice for this

period. They accompany the monks by doing good
deeds cleansing their minds during this period as well.

-
-
-
? The Buddhist Lent starts with the full moon of
"
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Buddhist Lent Candle Procession
in Ubol Ratchathani province.

The history of the Buddhist Lent dates back to the time of Lord Buddha.
The people complained that the monks of this religion appeared not to care
about the plight of the people. They said that the holy men of other beliefs
and even the birds refrained from going out during this period for fear of
destroying the crops planted by the farmers. When Lord Buddha learned of
this he issued an order to prohibit the monks from going out. However, there
are four exceptions that monks were allowed to leave but the period cannot
exceed seven days. The first case is to perform ecclesiastical duties, stop war,
administer to the good or parents, and to answer to the faith of those seeking
to make merit.
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In Thailand, the people mark this
period by doing good and attending
to religious duties such as going
to temples, offering alms to the
monks, meditation, and some even
get ordained. This is a good time to
enter the monkhood because monks
reside in the temple thus having
time immerse in the learning of
the Buddhist principles.
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Master Somkid Sonart, The Master Artisans
of Thailand 2016, with over 50 years of
experience. He is a dedicated teacher who
opened his home to become the Sripradu
learning centre.
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BUDDHIST LENT
IN THAILAND

The King Ramkhamhaeng
Inscription told of how people
kept the Buddhist commandments
during the lent period. This
corresponds to the records in the
writings of Nang Noppamas about
how the people performed religious
rites and made merit during the
Asalha Bucha Day and the Buddhist
Lent. Part of the records indicate
that “When the monks have all
taken residence in the temple, His
Majesty will prepare offerings for
them. This will include beds, mats,
robes, food, medicine, and candles.
When the people of Sukhothai
have completed the merit making
in the royal temples they will attend
to their own family temples.”
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In Thailand, the people mark this
period by doing good and attending
to religious duties such as going to
temples, offering alms to the
monks, meditation, and some even
get ordained. This is a good time
to enter the monkhood because
monks reside in the temple thus
having time immerse in the learn-
ing of the Buddhist principles.
Religious rites include offering
monks bathing clothes, robes,
candles, and holding candle
processions.

BUDDHIST LENT
CANDLE OFFERINGS

This tradition originated from
the monks’ need for light to practice
and study the scriptures.As aresult,
the Buddhists would come together
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to forge a candle that would last
the entire lent period of three
months.

The tradition of candle making
in Ubol Ratchathani province
started during the reign of King
Kampong who brought this
practice from Chiang Rung
Sanwhee in 1792. Later in 1901,
Prince Sappasit visited the area.
He told the people to come
together to make a big candle and
hold celebrations. Prizes were giv-
en to the candles offered to
the monks by villagers. Later in
1937 the candles were decorated
with bees wax. In 1959 the candles
were engraved with intricate
designs. Soon this become a major
celebration for the people of Ubol
Ratchathani showing their devo-
tion to Buddhism and exhibiting
masterful engraving techniques.
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Traditional engraving of thin layers of wax
to be mounted on the candle. The graceful
curves are crafted from the hands of skilled
artisans.

Master Somkid Sonart, The Master
Artisans of Thailand 2016, is one
of the top names in Lent Candle
Engraving craft. Now Master
Somkid has the chance to pass his
skill honed over 50 years to a wider
audience.

MASTER SOMKID
SONART, THE MAN
BEHIND THE BEAUTIFUL
BUDDHIST LENT
CANDLES

Master Somkid learned his art
from his father, who in turn
learned the engraving techniques
from Phra Thep Kittimunee.
When he grew older he came to
attend the School of Arts to sharpen
his knowledge and skills. After his
father passed away, Master Somkid
came back to continue his father’s
work. He used the old technique
of attaching molded designs on the
candles. It was only in 1959 that
the engraving of candles came into
being.

DESIGN MOLD MAKING

Master Somkid’s unique
technique starts with the materials
used including bees wax, soapstone
mold, mirror, bowl, and engraving
knife. Creating the design mold
starts with the boiling of the bees
wax together with remnants of old
candles. After boiling the resulting
liquid is allowed to set for 3 - 4
hours to achieve alevel of thickness.
Put a thin layer of soap water over
the mold to prevent it from sticking
then pour the wax over the mold.
Once done remove the wax and
put it on the mirror and use an
engraving knife to cut the desired
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design. The resulting designs are
then mounted on the candle. The
next step is the process of making
the candle. The wax is made from
old and new wax with a ratio of
5:1. The core of the candle is a
hollow steel rod surrounded by
wooded stilts to hold its shape.
Then circle the candle with rope
preferably manila rope because the
wax sticks to it well. Pour the
liquid wax on the rope and then
startattaching the designs as desired
by the artisan.

LEGEND OF SRI PRADU

After taking over the leader-
ship of the community of artisans
from his father in 1971, Master
Somkid dedicated his efforts
tirelessly. This is because he believed
that making candles is giving light
of knowledge and merit to people.
He has transformed part of his
home to become the Sri Pradu
Learning Center to teach the art
of candle making to people who
are interested. At the center you
can see people learning the art
and applying the design to other
materials. The two sons of Master
Somkid are also head artisans and
teachers at the center. However,
in his old age Master Somkid still
does not want to give up his work.
He wants to prolong the time to
create these designs that reflect his
faith and dedication to Buddhism.
It is his intention to pass on this
art to the future generation
because it is not only a unique art
form but it is a tradition that
brings the people together in
harmony.
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Sorraponsfeerawonges, The Craftsmen Descendents
2017, is a'H'.eXpert in the craft of fabric embroidery. This
craft of fabric embroidery is used in many Thai traditional
ceremonies and royal functions. Handicrafts in this
category include the ecclesiastical symbol, bags,
ornamental clothing for Buddha images, and costumes

for Khon, Thai masked performances, and dances.
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“Designers and creators of fabric embroidery need

— to have a true expertise in Thai traditional arts and
cultural heritage. It requires years of training in order
to be able to complete each intricate masterpiece.”
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The scissor is a necessary tool for every embroidery artisan but the gold, silver,
and sequins are very rare and expensive because some must be imported.
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Sorrapon was fascinated with
fabricembroidery since he was a child.
Bornina family of government officials
he was always exposed to the apparel
used in important royal functions.
He often wondered about the meanings
of the “Mad Mee” or gold thread
fabrics worn by the royalty and nobles.
He was curious how the small emblems
worn on the clothing connoted
a certain status. He wanted to explore
the meanings of the designs and symbols
that are etched in the national heritage.
When he attended school at Suan
Kularb, Nonthaburi, he was again
challenged with new horizons through
Khon the traditional Thai masked
performance. It was at this school that
he met Master Veera Meemuan,
The Master Artisans of Thailand
2009, who became his first mentor.—>
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This shoulder cloth was created Master Sorrapon Teerawonges for the costume of Miss Thailand Universe Namtarn Chalita Suansane
that she wore to perform the Thai dance to pay respects to Tao Mahaphrom, Grand Hyatt Erawan Hotel.
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JOURNEY OF FABRIC
EMBROIDERY

When the Royal College of
Arts opened its admission for the
4" batch in 1993, Sorrapon decid-
ed to enroll for stucco arts. He had
the opportunity to study with
many masters including Master
Tongruang Aimoath, The Master
Artisans of Thailand for Stucco
from Phetchaburi, Master
Veratham Trakulngernthai, The
Master Artisans of Thailand for
Gold Thread Weaving from Surin,
and Master Amorn Sripojjanart,
who helped renovate the traditional
mural paintings in the Temple of
the Emerald Buddha during
the Rattanakosin Bicentennial
Celebrations in 1982.

“The traditional
masters encouraged us
to learn by ourselves
through asking questions.’

The path to becoming master
fabrics embroider was not an easy

Living Insight & Matter

one. He had to study the use of
costumes worn in the various
royal functions through the
integration of various art forms.
Sorrapon was pushed to dedicate
himself in his pursuit. He had to
learn Thai line arts drawing every
Wednesday. He had to study
painting on regular days. He spent
long hours in the museums studying
the various embroidery designs at
the National Museum.

After his graduation he
continued his study at the Royal
College of Goldsmith for another
1 year. During that time he
immersed himself in collecting
new knowledge. He then joined
the Office of Performing Arts,
Department of Fine Arts. His job
was fabric embroider for the
performing arts. Working for
a few years he changed to the
restoration of traditional costumes
and jewelry, which he is still
involved with today.

PRIDE IN WORK -
ROYAL KHON MASKED
PERFORMANCE AND
ECCLESIASTICAL SYMBOL
FOR THE SUPREME
PATRIACH

Sorrapon as worked up in
the preservation of traditional
Thai designs and forms. He gets
inspiration from the mural
paintings and ancient art forms.
In his work Sorrapon uses 8
techniques. They are embroidery
of color silk threads, gold lining,
gold weaving, gold thread
embroidery, embossed sequins,
glossy sequins, use of gold, and
lining with gold thread. The designs
location on the fabric would depend
on the status of the wearer.
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His first piece of work was the
ecclesiastical symbols (given to
monks attending royal ceremonies
and merit making events).
He started working with the
Rachapradit Mahasrimaram Tem-
ple in 1994. He still continues
doing this craft and his latest
masterpiece is the Ecclesiastical
Symbol offered to Somdej
Ariyawongsak-hatayan, current
Supreme Patriach.

In addition Sorrapon was
involved in the creation of the
costumes for the first Royal Khon
Performance, Prommas. At that
time he was still working at the
Department of Fine Arts. He had
to study the costumes characteristics
in order to be true to the writings
of King Rama II modified during
the reign of King Rama VI.

His latest piece of work taking
3 full months to complete was the
sabai or shoulder cloth for the
costume of Miss Thailand Universe
Namtarn Chalita Suansane to
perform the Thai dance to pay
respects to Tao Mahaphrom for
her victory.

MASTER, THE NEW ROLE
FOR SORRAPON

Sorrapon keeps emphasizing
that “If you don’t love this craft,
yousimply can’tdoit.” Everyday
he starts working at 5 AM. He takes
his meal breaks at fixed times
working late up to 11 PM. Usually
students will come to study with
him. He usually teaches them
while working on his embroidery.
There are also days performing
troops come to consult him for folk
media performances. Another role
he plays is lecturer for fabric
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embroidery at the Faculty of Arts,
Thammasat University.

“It is tough to find
descendants to continue the
craft.” However, he said that the
masters before him have done
their duty and so he is dedicated
to pass on the knowledge because
the craft is a national heritage.

Fabric embroidery is an
intricate craft requiring skills
and dedicated soul.

“Thai handicrafts need to
be preserved by the future
generations. These arts should
not fade away with time. By
having the people celebrate this
national heritage, the artisans
should feel encouraged to excel
and pass the knowledge to the
future generations. The
preservation of the handicrafts
through the techniques of
traditional fabrics embroidery
is an important initiative.
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In addition to being master embroiderer, he is active in preserving this presious art.
Sorrapon teaches students and lectures fabric embroidery at the Faculty of Arts,
Thammasat University Rangsit Campus.
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These two baskets from Wannee Sedge Weaving Community, Pathalung province, are
examples of transformational handicrafts that have not stopped creating new designs.

Thanks to a collaboration
between the SUPPORT Arts and
Crafts International Centre of
Thailand or SACICT and Starbucks
Coffee (Thailand) Co., Ltd. to
promote Thai handicrafts, the
initiative is designed to encourage
appreciation for the local crafts.

SACICT has worked with
Starbucks in selecting the natural
material for the creation of products
from 2 communities and 1 project.

The Fabrics Dyeing
community of Ban Nong
Bua Dang from Chaiyaphoom
province are experts in the natural
dyeing process. This fabric is the
major component in making the
bears under the Starbucks project,
Build the Bear Save the World.

Today the Ban Nong Bua
Dang comprises of 160 members
averaging over 60 years of age.
The best selling product is the
naturally dyed Mad Mee. The
community overlooks the entire

production process from the
growing the dyes, transforming
the materials, weaving, and dyeing
the fabrics. There is a steady
stream of local and foreign visitors
who come to see and order the
products. The buyers come from
Japan and the US. In addition there
are homestay options with Thai
crafts learning centers for children
during summer.

Master Ananya Khaononkok,
The Master Craftsmen 2013 is the
key person on the project. She
personally oversees the sewing of
the clothes for the bears under the
“Build the Bear Save the World”.
There will only be 2000 sets of
bears produced.

The other product is from
Wannee Sedge Weaving
Community, Pathalung
province, which is well known
to Thai and foreign tourists alike.
These products have been long time
product champions of SACICT.
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The sedge weaving technique
coupled with the characteristics of
sedge including it softness and
flexibility makes it conducive for
new designs and applications.

The raw sedge and labor for
making the products under the
Wannee brand comes from the
local community. The constant
innovation has allowed the products
to have a creative designs different
from other offerings allowing it to
fetch a much higher price.

The Wannee baskets woven
from sedge have been used to
house souvenirs at Starbucks on
important occasions (Christmas
and New Year). Manatpong
Senghuad, SACICT Craftsmen
Descendents 2014 is in charge of
the production.

The smock products from
the Kamlangjai or Inspire Project,
which offers an opportunity for
female inmates to have a career.
The smock techniques have been
adapted to produce bags for
computers and accessories.
Starbucks would incorporate their
unique graphics into the designs.
Designer Peerada Saneewong
Na Ayutthaya from the design
development, Kamlangjai Project
2016 is overseeing the production.

The collaboration with
Starbucks is a good opportunity
for Thai handicrafts to pass on
local values to modern consumers
and collectors. Thisis made through
cooperation with companies like
Starbucks Coffee (Thailand) Co.,
Ltd.

“This is only the first step.
Its success will propel us to move
forward in our effort to work
with other major companies.”
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Wazzadu.com
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— WAZZADU.COM, the New Community
for Thai Handicrafts Inspired Home Décor

WavIUIINUNANIUURNIHUUUDA ICA Innovative Craft Award 2016 §vidulasvmsi SACICT atiuayutias:thunineuws
Uu Wazzadu.com SngavnivKiy

Works from young designers are recognized at the Innovative Craft Award 2016 supported by SACICT and another
channel Wazzadu.com. SACICT provides information on this website to be accessed by interested consumers.
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Many must have had the
experience in visiting Home Décor
Fairs at both the local and
international levels. Each year the
popularity of such fairs appear to
continue to grow. However, the
format of the events is always the
same. There usuallyisa central stage
where the exhibitors come to
present their products and home
décor gurus talk about the latest
trends. There is an atmosphere
of exchange and business deals
permeating every booth.

These product shows have
evolved into a centre stage for the
exchange between producers,
designers, materials producers,
home décor designers, and
consumers. The information can be
used in the everyday of all involved.

The previous description is an
apt definition of Wazzadu.com,
the platform bringing the producers
and artists together. It offers an
unrivalled selection of handicrafts
on one single website catering to
those who love home décor.

Chulakiat Silchaishookiat,
Wazzadu.com founder explained
about the cooperation with the
SACICT. He said that Wazzadu.
com is a decorative social platform
with a focus on handicrafts. It is
a place for designers and
developers to open shop. There is
a great interest in the business
development of this platform
resulting in 30,000 SKUs being
sold by over a thousand companies.
There is a daily traffic of 300,000
people per day.

“« .

As a community we are
a one-stop service provider
that has a space even for small

Living Around

entrepreneurs. There are products
available for major developments
and hotels. It depends entirely on
the needs of the business. The
platform opens an opportunity for
individuals with the know how to
come and freely share their
thought,” said Chulakiat.

THE ULTIMATE
HANDICRAFTS FOR
HOME DECORATORS

SACICT has continuously
shared the handicrafts of The
Master Artisans of Thailand,
The Master Craftsmen, The
Craftsmen Descendents, and
designers in the home decoration
industry through the “Articles of
Handicrafts”. Since April 2017,
SACICT has presented various
activities. This has led to the
development of a platform for
designers to conveniently meet
customers who love handicrafts.
In the future SACICT plans to
seamlessly integrate this into the
off-line and on-line channels.

HANDICRAFTS
CONNECTION TO
INDUSTRY

Chulakiat is confident in
the future of Thai handicrafts.
Wazzadu.com has the plan
to provide training for The
Craftsmen Descendents maximizing
the SACICT potential in enabling
the transfer of creative inspiration.
This will be incorporated with
negotiation techniques for sales.

Wazzadu is ready to develop
a new generation ready to upload
new product images of handicrafts
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along with providing information
real time on behalf of the business
owners. This will be done in order
to take advantage of the rapid
development of Business to
Business (B2B) in this digital age.
The service involves the negotiation
with developers, hoteliers, and
suppliers in the same manner
as Alibaba and Taobao. In the
consumer market there is a
development from the platform of
Kaidee enabling exchange leading
to Customer to Manufacturer
model. Customers can directly
make an order to manufacturer.
Today the machines are more
effective in answering the needs
of the customers. This will result
in a variety of products that better
serve the needs of individuals by
removing the middleman.

Ultimately when more people
come in search of handicrafts
demanding sales on the platform.
Wazzadu is ready to evolve into a
social commerce platform.

Wazzadu hopes to create a
place for masterpieces of Thai
handicrafts from the remote
communities to reach a global
market. SACICT is an organi-
zation critical in collecting and
disseminating the wisdom
from The Master Artisans
of Thailand, The Master
Craftsmen, The Craftsmen
Descendents.
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SACICT gvrsthATumsaduayu
TiRamssndouns ta:aduauu
Joyavawaanurinuynauoua:
AsnduAuRLIaUTdEngavme
KivAo mMNSulud Wazzadu.com

SACICT supports trade
negotiations and marketing
channels for products to be
available to potential customers
through Wazzadu.com.

]

WaviuyavUnaanuuulanAsAaduaviWudu AssvAaURaanssy ta:mennfanAad d:tiwwaudaviunnlona
16U VU ICF viumienald tasvuidavauAuavKuIeviuwusoas AlusunAaav:tinuiwguwsuugavnivaaulatdive dalu

Handicrafts from The Master Artisans of Thailand, The Master Craftsmen and Craftsmen Descendents
on display at the IICF. These works would be promoted online in the future.
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Travel experiences sometimes made us tired, happy, entertained, and exciting.
There are also moments where you get totally impressed with the people
and geography that you visit. But how many times do you really get to visit a
place that you can really say that “People here are truly happy” When you
get that chance you simply take a deep breath to take it allin. The story in this
column will surely make you smile as you learn about the happy way of life of

the people in this community.
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These high quality reed threads are
also sold to other communities that
use them to create their own prod-
ucts. You can also go around to buy
the reed products directly from the
community. While taking a walk you
can enjoy the fresh air because reeds
have a special quality in treating water.
Thus, the environment is still pristine
and clean.
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The children are always around the reeds
making hats that they can sell.
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THE REED WEAVING
CRAFT COMMUNITY

Master Ruengyos Nhanpiwong,
The Master Craftsmen told us that
the reeds were now particularly
beautiful. But that was not enough
to prepare us for the awesome scene
of endless thousand-rai expanse of
green reeds. He explained that the
elders put this land aside for a good
livelihood. In the morning the
people came out to cut the reeds
in their motorcycles. People greeted
one another and spoke animatedly
as if the field was a place for people
to get together. Some of the people
choose to collect the reeds that were
two weeks old. Some preferred to
wait 4 - 5 months so that the reeds
would have yellow spots creating
their own unique design. But there
was one thing for sure that their
lives revolved around the reeds
that grew quickly and was easily
harvested.

Once harvested the reeds are
set out to dry. Some prefer to dry
the whole plant while others chose
to split or cut the reeds as they saw
fit. The process for drying the
reeds in the sun took about one
week. The dried reeds are then
kept away from the rain to prevent
moisture from spoiling it.

“Reeds were brought to our
community from Udon Thani. In
the beginning we used it to make
the wares we needed in our daily
lives. It was only in 1974 that we
started to seriously develop the
handicrafts. At the start there were
only a few traditional designs such
as mee kun, mee kor, and luk fuk.
Today there are more designs like
floral, melon seeds, basket, and
other new patterns that the

community is constantly working
on. In addition to the patterns, we
also work hard in innovating new
forms for the craft.”

Master Ruengyos spoke of
his son, Patchra Nhanpiwong,
who has been selected to be The
Craftsmen Descendents in 2015
by SACICT. The organization in
dedicated to promote the
preservation of the Thai handicrafts
including reeds weaving. SACICT
been supportive through the
introduction of new dyeing
techniques, color matching, and
weaving techniques.

“One of the most interesting
innovations are the introduction
of new dyes —purple from rice and
black beans, pink from Bombax
Ceiba, and yellow from herbs
mixed with mango. In addition
the healthy carpet has been

certified by an organization
regarding its therapeutic properties.
However, the most important
positive feedback comes from the
consumers, which have propelled
us to move forward.”

Today reeds being dried in the
sun can be seen almost everywhere
in the community from temple
lawns to the local roads. Some of
the people are loading the fine soft
reed threads on pick up trucks.
These high quality reed threads are
also sold to other communities
that use them to create their own
products. You can also go around
to buy the reed products directly
from the community. While taking
a walk you can enjoy the fresh air
because reeds have a special
quality in treating water. Thus, the
environment is still pristine and
clean. >

ASSOVEA HUNUWIVA ASEIvAaURnnssy U 2554
Master Ruengyos Nhanpiwong, The Master Craftsmen 2011
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There is no home without the presence of

reeds. They can be purchased as finished
products or raw materials.

Living Around
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WanauavAsVIGEUENITVISYE unwriavnam
nlGduteiHdodnnkateviu inaldumdniku
TuAvwan

The elder sister of Master Wongduen is still
going strong weaving a new piece of cloth
from leftover threads.

SILK WEAVING
CRAFT COMMUNITY

Let’s change momentum with
another craft community about
ten kilometers away in the city
district of Na Wah. Here we meet
another master craftsmen, Master
Wongduen Udomdechawit who
was waiting for us at the Tatprasit
Temple, the center for Na Wah
silk. This is also the first group silk
weaving community under the
royal patronage of Her Majesty
Queen Sirikit.

Master Wongduen aged 80,
who appears healthier than some

30 year olds. “The people in this
community have been weaving
silk for a long time. I saw people
weaving since | was a child and
learned the craft from my mother.
When I was a young girl in 1972,
[ had the opportunity to present a
Madmee silk cloth with pineapple
pattern to Her Majesty the Queen
during her visit. The Queen was
very pleased and supported the
people to continue weaving.
In 1977 the community became
part of the projects under the royal
patronage. The piece Wongduen
presented to the Queen is still now
on display in the community centre.
The pearl weave silk was a new
introduction. This ancient intricate
silk dates back to the Srikodboon
Kingdom. The technique can be
found on both the Thai and Laotian
side. In 1996, the abbot of Tatprasit
Temple arrived to take his position.
The abbot knew how to weave this
technique so we decided to revive
its weaving in our community.
The abbot brought his relative
Grandmother Sudjai Athiso to
train the weavers. It was in 1979
that the governor of Nakhon Pha-
nom announced that this pattern
would be identified as the province’s
unique design. In the past it
required three people to do the
weaving but innovation has
changed that. Today only one
person is needed. However, there
are some communities that have
preserved the traditional technique.

There are numerous weaving
looms with fabrics still being
worked on them. The elderly
women each had their own
specialty such as pearl weaving,
ball pattern, plain colors, and Mad
Mee. They worked on silk and
cotton tirelessly. In addition there
is a shop selling the whole piece of
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fabric and products made by the
younger community members.
The center has become a stage for
learning with a small exhibition
showcasing the wooden looms,
natural silk dying, information on
the silk production process, as well
as gigantic displays of ancient
fabrics dating back for hundreds
of years, which is a challenge for
the community members. While
the center provides full time
employment each home also has a
loom. The younger women still
have other duties so they work on
their own looms.

The best part of the trip is
seeing the harmony people have
with the temple. The communities
have learning centers in or near
the temple. This brings back the
past image where the temple was
part of the people’s lives. The
communities have continued this
heritage, preserving this beautiful
aspect of Thai culture.

Gvav:aauuuld tdsssuunadoug
The bright colors are all totally natural.
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avAUS:NIU

aulaatau

EMINENTLY ELEMENTS

01

uHOU Us:audng
IndsA298d, unuhda
1a:aANNISU

Ring with Turquoise,
Freshwater Pearl And
Aquamarine

02

mla Us:duddy_
nd2$A2983Y, unuda,
Thuws ua:eANuISU

Bracelet with Turquoise,
Freshwater Pearl, Blue
Topaz And Aquamarine

swazBga Wy
For More Information
Call Center 1289




01
asosnavu
Sliver Necklace

02
mlawu
Sliver Bracelets

Living Style

s1wa:BgaIwuIan
For More Information
Call Center 1289
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01

dwiUn gelutijov
Moong Nai Mueang
Earring

02
UKdUvUUS:aunNav
Sliver Ring with Gold

03
UK UUUS:UNDY
Sliver Ring with Gold

S19a:138QIWNIEN
For More Information
Call Center 1289



01
dvKuvs
Sliver Earring

02
aeawigasossn
Sliver Sash

03
uasns
Sliver Garland

s1wadgatwuan
For More Information
Call Center 1289

Living Style
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01
UHOUIVU BUNDVAIYUID
Us:auddosasliatiie

Diamond Wireframe Ring,
White Gold Plated with
Cubic Zirconia

02

asosvu dasau
yunavlusiu Us:Gu
waosbrlnwisua:ta

Silver Necklace Plated

Antique Gold with White
Topaz And Onyx
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03

dy diSauivu
Us:dudlrewaog
Ros:lumAvbi
AXdNG

Silver Earring Plated
Antique Gold with
White Quartz

s1wadgaIwuan
For More Information
Call Center 1289
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01

TvAnasAa naviKaavyu
nav Us:auriliuuaziu
sssuva

Neck Choker with

Thai Silk, Brass with Gold
Plated and

Natural Stone
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02
mla yunav Us:du
mlKULa:RUSSSUBG

Bangle with Thai Silk,
Brass with Gold Plated
and Natural Stone

s19a:138QWNIEL
For More Information
Call Center 1289
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01

dvilan:
YUNaVAIUD
sunsvaiuiHasy

Tr OO

The Sharpeners
Triangle Earring, Metal,
White Gold Plated

02

UWHOUIVU §UNavAl
udUaznavAl 18k
Us:autiad

Naica Frost Ring,
Sterling Sliver,
White Gold Plated,
18K Yellow Gold
Stamp and Natural
Mexican Black Onyx

03
asononavIKaDY
Huddgadaais
aulila

i G .,_H._.,._%.-.. NP——

Brass Necklace with
Bamboo Pattern

%. i B
s gy

04
asegvu diSau
gunavlusiu

-

4
i

Silver Necklace Plated
with Antique Gold

s19azBgaWuIEN
For More Information
Call Center 1289



01
mlaliuzinda Us:du
waognsulasawlsd

Ebony Cuff with
Green Diopside

02
urouliuzindo Us:du
Argvuuauswiws

Ebony Ring with Sap-
phire and Sliver

Living Style

03 N 04
asosna My INaannHauIdveua: UHOUWU Us:dunav
adnuIuBU Us:Guddeiidons:a1y

Butterfly Garden Necklace with Real Preserved Sliver Ring with Gold
Rose, Zinnia Flower and Paper Butterflies

s19a:BgaIWNIEN
For More Information
Call Center 1289
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Stylist
Photographer
Models

Make-up Artist
Hairstylist
Stylist Assistant
Location:

LT

01 02

urdulijuzinda milaliu:nda
Us:Guddevuua: Us:audlenav 9K
uswiws ua:uswiws

Ebony Ring with Ebony Bangle with
Sapphire and Sliver Sapphire and 9K Gold

S19a:138QIWNIGN
For More Information
Call Center 1289

Uawvy wedadn Pitipong Pongdam

JsHuny aat@aAsau: Thiravich Lor

U3a QIev Nathalie Ducheine

UISTY1 Auu 1BFISEU Maria Lynn Ehren

D0a LasWsHW Phuwadon Dechphrom

s1uwa r_ilnwausr!a Thanupol Phoothepamornkul
vanw inwaA Choldeva Devayos

noviidu aqale Thongmuan Studio
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Mssnd TInaanszazlaan 4 Juand
MeIA9NU TeaaavteuAaLnangsy
vyuRaunglununai 23 duum

The SUPPORT Arts and Crafts
International Centre of Thailand
or SACICT organized this
presentation of legendary Thai
handicrafts Untold Legendary
Handicrafts to the Today’s Life
Crafts from April 27 - 30,2017 at
the Fashion Hall and Lifestyle Hall,
Siam Paragon. This is the eighth
year that SACICT has organized
this fair.

The 8" Identity of Siam Fair
was organized in honor of His
Majesty the King Bhumibol
Adulyadej and Her Majesty Queen
Sirikit for their continued patronage
of the Thai arts and crafts in order
to provide a better livelihood for
the people. The event also honors
the master craftsmen who have
created intricately unique
handicrafts that revived the dying
Thai crafts, which are a valued
treasure of the nation. On this
occasion Mr.Sribhumi Sukhanetr,
the advisory board to SACICT,
presided over the opening
ceremony.

There are three zones in the
fair. The first zone is “For the Love
of the Citizens” traces the royal
duties and visits throughout the
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four regions of Thailand. This
would serve as a reminder to the
Thai people of the graciousness of
King Bhumibol, Her Majesty
Queen Sirikit, and His Majesty
King Maha Vajiralongkorn
in showing their care for the
livelihood of the people.

The second zone showcases
the disappearing handicrafts. It is
titled the “Revival of the Forgotten
Heritage”. The masters include
Sanae Jamjiraruk, The Master
Artisans of Thailand 2009 expert
in the area of inlaid mother of
pearl trays, Wirat Pinsuwan, The
Master Artisans of Thailand 2016
for Benjarong, Thai porcelain
painting, and Direk Soiseeda, The
Master Artisans of Thailand 2013
expert in Lanna-style metal
engraving.

The third zone, SACICT:
Inheritance of Value in the Folk
Arts and Crafts, exhibits SACICT
works in promoting Thai
handicrafts to the international
arena.

In addition there are workshops
for creating handicrafts. On sale
are a wide array of products from
The Master Artisans of Thailand,
The Master Craftsmen and The
Craftsmen Descendents, supported
by SACICT. The sales over the
4 days totaled up to 23 MB.
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The SUPPORT Arts and Crafts

International Centre of Thailand
or SACICT organized the training
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for their staff members regarding
the networking development and
value chain. The objective of the
training is to enable the SACICT
staff to develop knowledge of
supply chain and value chain
analysis. This is inline with the
organization’s policy to be the
center of knowledge in providing
strategic direction for members.

The training topics included
developing knowledge about
products in the target group for
improving the value chain. This
will involve the integration of the
networking potential in the supply
chain for value creation. In addition
the Zopp + Kaizen tool was
introduced and discussed through
case studies.

After the training, it is expected
that attendants can truly develop
a value chain integrating the
product potential with strategic
planning. This will enhance the
use of information in making
decisions that maximize the value
potential of the SACICT and
members network.
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Appreciation Once Again

for ICA 2017
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After the ending of the
Innovative Craft Award 2017 in
March, the SUPPORT Arts and
Crafts International Centre of
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Thailand or SACICT has brought
all the entries and winners for
another exhibition at SACICT,
Bang Sai, Ayutthaya.

The works on exhibit were
developed under the theme
Communi-Craft Community
Inspired Creativity. The handicrafts
were created by the innovative
perspectives designers working
with community artisans. The
results are winning works including
“BUA”, for the general public
category, and “KHOD”, for the
student category. The exhibition
was opened from April 10 to May
10, 2017 on the first floor of
SACICT, Bang Sai Ayutthaya.
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SACICT and NTCRI
Discuss Future Avenues
for Thai Handicrafts
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Amparwon Pichalai, CEO of
SACICT, attended a meeting to
discuss with the National Taiwan
Craft Research and Development
Institute (NTCRI) and the Taiwan
Design Center during the Creative
Expo Taiwan 2017, April 2017.

NTCRI is an interesting
organization under the Ministry
of Culture, Taiwan with the role to
promote and develop handicrafts.
[t also has the largest collection of
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information regarding the nation’s
handicrafts. The organization
supports exhibition of traditional
Taiwanese handicrafts as well as
the innovative projects designed
in collaboration with foreign
designers. NTCRI also promotes
the sales of master artisans
and opens the opportunity for
interested individuals to learn
with the masters.

This is good opportunity
for SACICT to have a new
international partner enabling
future networking. The result
would be increase in the number
of research regarding the transfer
of knowledge and development of
handicrafts. Future projects may
include the development of new
materials and techniques for
handicrafts creation. LT
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TODAY LIFE'S CRAFTS
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We bring today’s crafts to your everyday lifestyle.

SACICT Tel.1289 www.sacict.or.th § facebook.com/sacict
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